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2 Muhammad Zaka Farisi, M.Hum, Pedoman Penerjemahan Arab-Indonesia, (Bandung: PT Remaja Rosda
Karya, 2011), hlm. 25

® Muhammad Zaka Farisi, M.Hum, Pedoman Penerjemahan Arab-Indonesia, hlm. 30

* Hartono, Belajar Menerjemahkan; Teori dan Praktek, (Malang: UMM Press, 2003) hlm. 153

® Hartono, Belajar Menerjemahkan; Teori dan Praktek, hlm. 15

¢ Ibnu Burdah, Menjadi Penerjemah; Metode dan Wawasan Menerjemah Teks Arab, (Yogyakarta: Tiara
Wacana, 2004)
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? 9 Peter New Mark, A Textbook of Translation, (USA: Prentince Hall International, 1988) hlm. 63
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“Adapun yang mewajibkan mandi itu ada enam perkara, tiga diantaranya
bersamaan ada pada orang laki-laki dan perempuan”.
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“Sesuatu yang mewajibkan mandi ada enam, tiga diantaranya berlaku pada
perempuan dan laki-laki”.
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7 Imran Abu Amar, Terjemah Fathul Qarib, (Kudus, Menara Kudus: 1983),h V
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“Keluar darah nifas, yakni darah yang keluar dari orang perempuan mengiringi
keluarya anak, maka keluarnya darah nifas itu mewajibkan mandi secara
pasti”.?
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“Menurut pandangan syara’ air yang dipanaskan dengan sinar matahari dalam
tempat selain yang terdiri emas dan perak maka hukumnya makruh” .
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2 Imran Abu Amar, Terjemah Fathul Qarib, hlm. 63
% Ibnu Burdah, Menjadi Penerjemah, hlm. 3
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“Menurut pandangan syara’ (hukum air) yang dipanaskan (dengan sinar
matahari) pada daerah panas dalam wadah buatan adalah makruh kecuali
wadah yang terbuata dari emas dan perak karena kemurnian elemennya”.
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“Hendaknya dapat bermakmum dengan imam selain salat Jumat, selama

imam itu belum melakukan salam yang pertama, meskipun si makmum belum
sempat duduk bersamanya”.?®
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“Pada selain salat Jumat, seorang makmum dianggap (mendapati) jemaah

bersama Imam selama Imam tersebut belum mengucapkan salam yang
pertama sekalipun si makmum belum sempat duduk.
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“Apabila air itu tidak dapat sampai kecuali dimasukkan maka menyampaikan
air ke sela-sela tersebut hukumnya wajib.”*
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“Apabila (air tersebut) tidak dapat sampai pada jari-jari tangan dan kaki
kecuali dengan menyelakan air padanya, seperti pada jari-jari yang terkumpul
rapat, maka diwajibkan menyelakan air pada jari-jari tersebut.”
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“Yakni yang dimaksud ialah masuknya hasyafah ke dalam farji orang yang
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masih sempurna.”*
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“Yakni yang dimaksud iltiga” ialah, masuknya penis ke dalam farji orang yang
jelas masih hidup.”
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“Oleh karena itu sebaiknya niat tersebut ditempuh dengan cara sebagaimana
yang sudah biasa dikerjakan sehari-hari, yakni niat membersihkan (bersuci)
dari hadas maka hukumnya sudah sah”.*
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“Jika orang yang berwudlu tersebut berniat sebagaimana tersebut di atas,

dengan berniat membersihkan atau mendinginkan badan juga wudunya
(tetap) sah.
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“Dan bersiwak diharuskan dengan kayu arak (kayu irak).”*
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“Bersiwak diharuskan dengan kayu arak dan sejenisnya”.

% Imran Abu Amar, Terjemah Fathul Qarib, h.27 .
% Ahmad Warson, Kamus Al-Munawwir, (Yogyakarta: Pustaka Progresif, Tanpa Tahun),h. 1564
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